
E CHIAVE A BRUGOLA 4-5
ALLEN KEY 4-5
IMBUSSCHLÜSSEL 4-5
CLE ALLEN 4-5
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VITE TBEI M8X25
M10X25 TBEI SCREW

SCHRAUBE TBEI M8X25
VIS TBEI M8X25
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Moglie e Marito design: Paolo Grasselli

Letto Matrimoniale

Double Bed

Doppelbett

Lit Double

scheda montaggio - assembly instruction -  Aufbauanleitung -  notice de montage 1

ASSEMBLY INSTRUCTIONS  -  AUFBAUANLEITUNG  -  NOTICE DE MONTAGE

SCHEDA MONTAGGIO

B

C

VITE TLEI M8X35
M8X35 TLEI SCREW

SCHRAUBE TLEI M8X35
VIS TLEI M8X50

N°1

VITE TPSEI M8X14
M8X14 TPSEI SCREW

SCHRAUBE TPSEI M14X35
VIS TPSEI M14X50

N°8

VITE TPSEI M8X50
M8X50 TPSEI SCREW

SCHRAUBE TPSEI M8X50
VIS TPSEI M8X50

N°2

D

F FELTRINO

FELT PAD

FILZPLÄTTCHEN

FEUTRE

N°12
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1

1 Testata
2 Telaio
3 Piedi anteriori (h.27,5 cm)
4 Piedi posteriori (h.23,5 cm)
5 Piede centrale
6 Rete
7 Cuscini schiena
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GB D FI

1 Headboard
2 Frame
3 Front feet
4 Rear feet
5 Central foot
6 Bed base
7 Back cushions

1 Kopfteil
2 Rahmen
3 Füße vorne (h = 27,5 cm)
4 Füße hinten (h = 23,5 cm)
5 Zentraler Fuß
6 Lattenrost
7 Rückenkissen

1 Tête de lit
2 Cadre
3 Pieds avant (27,5 cm h)
4 Pieds arrière (23,5 cm h)
5 Pied central
6 Sommier
7 Coussins de dos
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I Aprire l’imballo e individuare le parti.
Stendere sul pavimento il foglio in polietilene dato in dotazione. L’assemblaggio del 
prodotto va eseguito sopra.
Prendere il telaio e posizionarlo in verticale su un fianco senza lasciarlo (fig.1).

Assemblare i 2 piedi anteriori ponendo attenzione al verso di ognuno. Utilizzare 2+2 
viti A con chiave E5 (fig.1/2).

Moglie e Marito design: Paolo Grasselli

1

Open the box and identify the parts.
Lay out the polythene sheet provided on the floor. The product should be assembled 
on top of it.
Take the frame and place it vertically on one side without letting go of it (fig.1).

Öffnen Sie die Verpackung und machen Sie sich mit dem Inhalt vertraut.
Breiten Sie die beiliegende PE-Folie auf dem Boden aus. Montieren Sie das Bett auf 
dieser Folie.
Stellen Sie den Rahmen mit der langen Seite unten senkrecht auf und halten Sie ihn 
fest (Abb. 1).

Ouvrir l'emballage et identifier les pièces.
Poser au sol la feuille en polyéthylène fournie. Assembler le produit au-dessus de 
cette dernière.
Prendre le cadre et le positionner à la verticale sur un côté sans le lâcher (fig. 1).

Assemble the 2 front feet, paying attention to the direction of each one. Use 2+2 
screws A with Allen key E5 (fig.1/2).

Montieren Sie die beiden vorderen Füße. Achten Sie dabei auf deren korrekte 
Ausrichtung. Verwenden Sie dazu 2+2 Schrauben A und den Schlüssel E5 (Abb. 1-2).

Assembler les 2 pieds avant en faisant attention au sens de chacun. Utiliser 2+2 vis A 
avec une clé E5 (fig. 1/2).
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D
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I Assemblare i 2 piedi posteriori ponendo attenzione al verso di ognuno. Utilizzare 2+2 
viti A con chiave E5. (fig.1/2)
Assemblare il piede centrale con vite B e chiave E5 (fig.3)

Prendere la testata e allinearla al telaio, riferirsi all’insieme delle parti a pag.2 e alle 
fig.1/2.
Fissare la testata dall’interno con 4 viti C e chiave E5 (fig.3/4).

Moglie e Marito design: Paolo Grasselli

2

Assemble the 2 rear feet, paying attention to the direction of each one. Use 2+2 
screws A with Allen key E5. (fig.1/2)
Assemble the central foot with screw B and Allen key E5 (fig.3)

Montieren Sie die beiden rückseitigen Füße. Achten Sie dabei auf deren korrekte 
Ausrichtung. Verwenden Sie dazu 2+2 Schrauben A und den Schlüssel E5 (Abb. 1-2).
Montieren Sie den zentralen Fuß mit der Schraube B und dem Schlüssel E5 (Abb. 3).

Assembler les 2 pieds arrière en faisant attention au sens de chacun. Utiliser 2+2 vis 
A avec une clé E5 (fig. 1/2).
Assembler le pied central avec les vis B et la clé E5 (fig. 3).

Take the headboard and align it with the frame, referring to the assembly of parts on 
page 2 and to fig.1/2.
Secure the headboard from the inside using 4 screws C and Allen key E5 (fig.3/4).

Nehmen Sie das Kopfteil und richten Sie es am Rahmen aus. Siehe dazu die 
grafische Darstellung auf Seite 2 sowie die Abbildungen 1 und 2.
Schrauben Sie das Kopfteil von innen mit 4 Schrauben C und dem Schlüssel E5 fest 
(Abb. 3-4).

Prendre la tête de lit et l'aligner au cadre en faisant référence à l'ensemble des pièces 
page 2 et aux fig. 1/2.
Fixer la tête de lit de l'intérieur avec 4 vis C et la clé E5 (fig. 3/4).
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I Fissare la testata al piede del telaio da sotto; usare 2 viti D e chiave E4 (fig.1).
Girare il letto e porlo orizzontale togliendo il foglio in polietilene.

incollare sui 12 appoggi della rete i feltrini F (fig.1/2).
inserire la rete (fig.3).
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6

Secure the headboard to the foot of the frame from the underside; use 2 screws D 
and Allen key E4 (fig.1).
Turn the bed and place it horizontally, removing the polythene sheet.

Schrauben Sie das Kopfteil von unten am Fuß des Rahmens fest. Verwenden Sie 
dazu 2 Schrauben D und den Schlüssel E4 (Abb.1).
Bringen Sie das Bett nun in die Waagrechte und entfernen Sie die PE-Folie.

Fixer la tête de lit au pied du cadre à partir du dessous ; utiliser 2 vis D et la clé E4 (fig. 1). 
Tourner le lit et le placer à l'horizontale en enlevant la feuille en polyéthylène.

Glue the felt pads F onto the 12 supports on the bedstead (fig.1/2).
insert the bedstead (fig.3).

Kleben Sie die Filzplättchen F auf die 12 Auflagewinkel des Lattenrosts.
Setzen Sie den Lattenrost ein (Abb. 3).

Coller les feutres sur les 12 appuis du sommier (fig. 1/2).
Insérer le sommier (fig. 3).
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Bonaldo Spa

via Straelle, 3 - P.O. Box n.6 - 35010 Villanova Pd Italia

Tel. +39 09 9299011   Fax +39 049 9299000

www.bonaldo.it - bonaldo@bonaldo.it 

Grazie per aver scelto un prodo�o BONALDO.
Thank you for choosing a BONALDO product.
Danke dass Sie ein BONALDO produkt gewählt haben.
Merci d’avoir choisi un produit BONALDO.
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8 I Appoggiare i cuscini schiena a ridosso dello schienale (fig.1).
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Rest the back cushions against the backrest (fig.1).

Lehnen Sie die Rückenkissen gegen die Rückenlehne (Abb. 1).

Placer les coussins de dos contre le dossier (fig. 1).
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